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Le Preposizioni di Tempo

Introduzione alle Preposizioni di Tempo

Le preposizioni di tempo  aiutano  a esprimere quando un'azione ha luogo o la durata di un'azione.
Queste preposizioni forniscono informazioni che servono a rendere le tue frasi più precise ed
espressive.

Uso delle Preposizioni di Tempo

Le preposizioni di tempo si usano per indicare il momento preciso o la durata di un'azione,  sono 
collocate prima di un sostantivo, un pronome o un verbo al gerundio.

"en" (in)

"a" (a)

"desde" (da)

"hasta" (fino a)

Alcune preposizioni di tempo richiedono l'uso di articoli determinativi come "el" (il) o "los" (i) prima
del nome del giorno o del mese.

"el lunes"(il lunedì)

"los viernes" (i venerdì)

Esempi di Preposizioni di Tempo

Voy a la escuela todos los días.



(Vado a scuola tutti i giorni.)

El concierto es el próximo sábado.

(Il concerto è il prossimo sabato.)

Trabajo desde la mañana hasta la tarde.

(Lavoro dal mattino fino al pomeriggio.)

Ella nació en el año 1990.

(È nata nell'anno 1990.)

Salimos a las 8 de la noche.

(Usciamo alle 8 di sera.)

Altre Preposizioni di Tempo Comuni

Antes de

(prima di)

- Indica il momento precedente a un'azione.

Durante

(durante)

- Indica la durata di un'azione o evento.

A partir de

(a partire da)



- Indica l'inizio di un periodo di tempo.

Hasta

(fino a)

 Indica la fine di un periodo di tempo

Ecco una serie di frasi con le preposizioni di tempo.

Nos veremos en julio.(Ci vedremo a luglio.)

La fiesta comienza a las ocho.(La festa inizia alle otto.)

Trabajo desde las nueve hasta las cinco.(Lavoro dalle nove alle cinque.)

Estudiaré después de cenar.(Studierò dopo cena.)

Llegaron antes del amanecer.(Sono arrivati prima dell'alba.)

Voy al gimnasio durante la semana.(Vado in palestra durante la settimana.)

La conferencia fue el mes pasado.(La conferenza è stata il mese scorso.)

Han vivido aquí desde 1990.(Vivono qui dal 1990.)

Terminaremos el proyecto para el viernes.(Termineremo il progetto per venerdì.)

Estaré de vacaciones hasta el lunes.(Sarò in vacanza fino a lunedì.)

La tarea es para mañana.(Il compito è per domani.)

El tren saldrá dentro de cinco minutos.(Il treno partirà tra cinque minuti.)

Hablaremos sobre el plan al llegar.(Parleremo del piano al nostro arrivo.)



Estuvieron aquí hasta el cierre.(Sono stati qui fino alla chiusura.)

Vamos a la playa en verano.(Andiamo in spiaggia in estate.)

Escribí el informe durante el vuelo.(Ho scritto il rapporto durante il volo.)

Se mudaron antes de 2008.(Si sono trasferiti prima del 2008.)

La exposición estará abierta desde marzo hasta junio.(La mostra sarà aperta da marzo a giugno.)

Haremos una pausa a medio día.(Faremo una pausa a mezzogiorno.)

La reunión fue pospuesta para después de las elecciones.(La riunione è stata posticipata per dopo le
elezioni.)
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